state library
Slq of queensland Queensland
Government
www.slqg.qld.gov.au

Language Resources for Mount Isa and North-West Queensland

There exists a range of language materials, including recordings on the languages of Mt Isa and Gulf
region; however the majority of work was undertaken prior to the 1970’s and there is an absence of
recent linguistic work in the area. Consequently, there is minimal structured language activity
happening in the region in recent times. There has been some language activity in terms of
community-based projects; generally these have been small-scale in nature.

Kalkadoon has long been recognised as the main language group of Mt Isa — the region also has
several neighbouring groups; some of these regional groups have similar or related languages. This
is indicative of their interaction with each other for trading, social and ceremonial activities; it is
acknowledged that this interaction transcends the contemporary state borders of Queensland and
Northern Territory. There still exists a regular movement from Mt Isa to Doomadgee to Lake Nash
(NT) as well as cross-border activity in the Gulf region, notably around Borroloola.

Languages in the region include:
Gulf Region

» Borroloola and NT border region — Binbinga, Yanuwa, Mara, Waanyi (Ganalanja or Nicholson
River), Garrawa, Gunindiri

* Mornington island — Lardil

» Bentinck Island — Gayardilt

» Burketown — Ganggalida, Gananggalinda, Mingin, Kukatj

* Normanton — Kuthant, Kurtijar, Koknar, Takalak, Agwamin, Uanga

* Mount Isa — Kalkatunga/Kalkadoon, Yalarrnga/Yulluna, Yanda, Guwa, Pitta-Pitta, Wakabunga,
Nguburinji

* Cloncurry — Mitakoodi
 Richmond — Mbara, Wanamarra

* Julia Creek — Jgawun, Mayi-Kulan

Eyre Region

* Hughenden - Yirandali

Desert Region
* Wambaya, Alawa, Ngandji, Wakaya, Bularnu, Waluwarra

This traditional landscape changed dramatically with the settlement of the Mt Isa/Gulf region in the
late 1880-1900’s period as the pastoral and mining expansion spread to the north-west. Those
Aboriginals that survived the frontier conflict of this time were pushed to the fringe of society in
camps and later moved to missions such as Deebing Creek (via Ipswich) and later Yarrabah and
Palm Island. There is evidence that many local Aboriginals remained in the area providing the
workforce for cattle properties.

Mt Isa today has an active Aboriginal population comprising descendants of local groups as well as
groups drawn from the surrounding regions, notably the Gulf communities as well as western centres
such as Camooweal, Dajarra and Boulia. Many of these people have moved to Mt Isa for economic
reasons as rural centres decline; others have relocated due to health needs; however they still
maintain familial and cultural links back to country.
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There are reference materials for Mt Isa and North West Queensland located at The Australian
Institute of Aboriginal and Torres Strait Islander Studies (AIATSIS), Canberra — this material may
include sound recordings, as well as vocabulary and word lists. AIATSIS has an on-line catalogue:
http://mura.aiatsis.gov.au/

AIATSIS Language Select Bibliographies

The Australian Institute of Aboriginal and Torres Strait Islander Studies (AIATSIS) in Canberra has
produced PDF versions of Select Bibliographies for a range of Aboriginal and Torres Strait Islander
languages. The Select Bibliographies provide a list of materials held by AIATSIS relating to specific
languages, including those from the Mt Isa and North West Queensland.

A full list of these can be found at the following weblink: www.aiatsis.gov.au/library/languagebibs.html

the Mt Isa area languages have been grouped under their respective hames, e.g.:

» Ganggalida: www.aiatsis.gov.au/library/docs/langbibs/Yukulta Gangalidda DECO06.pdf

« Guwa: www.aiatsis.gov.au/library/docs/langbibs/Guwa Sept06.pdf

« Kalkadoon: www.aiatsis.gov.au/library/docs/langbibs/Kalkatunqu Kalkadoon Sept 06.pdf

« Mbara: www.aiatsis.gov.au/library/docs/langbibs/Mbara Apr08.pdf

« Pitta Pitta: www.aiatsis.gov.au/library/docs/langbibs/Pitta Pitta Bittha Bittha Jan08.pdf

*  Waanyi: www.aiatsis.qov.au/library/docs/langbibs/Waanyi Nov06.pdf

» Yalarnnga: www.aiatsis.gov.au/library/docs/langbibs/Yalarnnga Yalarrnga Oct06.pdf

* Yanga: www.aiatsis.gov.aul/library/docs/langbibs/Yanga May 08.pdf

* Yirandali: www.aiatsis.gov.au/library/docs/langbibs/Yirandali Yirandhali Nov08.pdf
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